
,Ar

trtS.tu#fu'!
SOLIDARITA E

rco:
otc:

MINISTERSTVO VNUTRA SLOVENSKEJ REPUBLIKY

Zodpovedny orgin pre v5eobecny program
Solidarita a riadenie migrainych tokov

GRANTOVA ZMLUVA

K6d projektu: SK 2 2012 ERF OC 1/1

Nazov projektu: Obec Rovn6 - pomoc Ziadatel'om o ̂ Tyl

uzatvoren6 podl'a g 51 z6kona 6. 4011964 Zb. Obdiansky z6konnfk v zneni neskor5ich predpisov
a v zmysle g 20 ods. 2 zilkonaE. 52312004 Z. z. o rozpodtovych pravidl6ch verejnej spr6vy a o zmene

a doplneni niektorych z6konov v znenf neskoriich predpisov

(d'alej ten,,Zmluva")

medzi

Zodpovednfm orgfnom:

Ndzov: Ministerstvo vnfitra Slovenskej repubtitcy
Po5tov6 adresa: Pribinov a 2, 812 72 Bratislava

eislo bankov6ho ridtu (vr6tane preddfslia) a k6d banky:
zastupeny: Ing. Denisa Sakovfo PhD., vedrica sluZobn6ho uradu na zikJade

plnomocenstva d. KM-OPVA2-20121411-041 zo dila 11.m6ja 2012

d'alej len ,,Zodpovedny org6n"

a

Koneinym prijemcom:

N6zov: Obec Rovn6
Adresa/Sidlo: Obecnf urad Rovn6, Rovnd I54,067 32 Rovn6
Pr6vna forma: 801 - Obec

00151866

00323489
2023014829
Prima Banka Slovensko I

rco:
DIC:
Banka:
Cislo bankov6ho ridtu (w6tane preddfslia) a k6d banky: 4251227005/5600
zastupeny: Ing. Jozef Bal6t,5tatut6rny org6n obce

d'alej len ,,Konedny prijemca"

d'alej tieZ spolodne ako ,,zmluvn6 strany"

sa dohodli takto:

ltt
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illnok t
Predmet Zmluvy

J * = :-: - :: -.:r tej to Zmluvy j e riprava zmluvnych podmienok, pr6v a povinnostf zmluvnych
:-*:- ''ri ns5ftltnutf grantu zo strany Zodpovedn6ho orgd.nu Konedndmu prijemcovi za. r - ' ^  l "

- ; e i ". m sp o I ufi nancovan ia r ealiz6cie aktivf t Proj ektu :

)'.:2.." : Obec Rovn6 - pomoc Ziadateltom o azyl \

iioj: SK 2 2012 ERF OC 1/1

Cislo tfmy: SK2 20L2ERF

1?) Zodpovednf organ sa zavazuje, Le na zitklade Zmluvy poskyne grant na rihradu
opr6vnenych vydavkov Projektu Konedn6mu prijemcovi z finandnych prostriedkov:

Fond: Eurtipskyfond pre uteiencov

Rodny program: 2012

Priorita: Implementdcia zdsad a opatrenf stanovenlch v acquis
Spoloienstva pre ozylovrt obhst' vrdtane zdsad a opatrenf srtvisiacich s
int e g r a i ni, mi cie l' mi.

Operadn;i ciel' 1: Zabezpeienie primeranjch podmienok pre prijfmanie
iiadatel'ov o azyl a spravodlivdho konania o udelenie azyla.

Akcia l: Poskytovanie zdkladni,ch, doplnkovych a sprievodn!,ch stuiieb
iiadatelom o udelenie azylu.

;
a to pri splneni podmienok uveden;ich v tejto Zmluve a v srilade s ustanoveniami Zmluvy
ajej prfloh, v srilade so v5eobecne zilaznymi pr6vnymi predpismi Slovenskej republiky
a prSvnymi predpismi Europskej rinie (d'alej aj ,,prflne predpisy SR a EU") uveden;imi
v Prirudke pre konedndho prijemcu v platnom zneni.

(3) Konedn;i prijemca sa zav'azuje prrjat' poskytnulf grant a v srilade s podmienkami
stanovenlimi v Zmluve a v jej prfloh6ch zrealizovat Projekt, na spolufinancovanie
ktordho bol grant urdeny, riadne a vdas zatfielom dosiahnutia cielov Projektu.

(4) Konednf prijemca sa zavrizuje dodrZiavaf pravidki stanovend v Prfrudke pre konedn6ho
prijemcu v platnom zneni, ako aj v usmerneniach Zodpovedndho orgdnu tykajricich sa
Specifik6cie ustanoveni tejto Zmluvy.

(5) Konedny prfjemca sa zavdzuje realizovaf Projekt svedomito, efektfvne, transparentne
a s n6leZitou starostlivost'ou, v srilade s najlep5ou pr€xou dan6ho odboru a v srilade
s touto Zmluvou. Na tento ridel uvollni Konedn;i prijemca v5etky finandn6, lludskd
a materidlne zdroje potrebnd na riplnri realizfrciu Projektu tak, ako je to uveden6
vo schv6lenej Ziadosti o grant.

(6) Konedny prfjemca sa zavdzuje realizovat Projekt na svoju vlastnri zodpovednost'
samostatne alebo v spolupr6ci s jednym alebo viacerymi partnermi, uveden;fmi v prilohe
E. I Zmluvy. Uzatvfnaf zmluvy s tretfm subjektom je Konedny prijemca opr6vnen;i len
v srilade s podmienkami stanovenymi v tejto Zmluve.

(7) Konedn;i prfjemca a Zodpovedny org6n sri jedin6 zmluvnd strany tejto Zmluvy.
Zodpovedny org6n neuzatvtra Liadne zmluvn6 vdahy medzi sebou a partnerom
(partnermi) prijemcu alebo dod6vatel'mi. Vyhradne Konedny prijemca je zodpovedny
vod i Zo dpov edndmu org6nu za r ealiz6ciu Proj ektu.

,l/ll' l
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* :*-:3an\ prijemca sa zavazuje, Le preiho zixaznd podmienky tejto Zmluvy budu
:::rerane zavdnn6 aj pre jeho partnerov a pre jeho subdod6vatetov. Zatymto ridelom
z"r:rrie niielite ustanovenia do zmliuv s nimi.

; \'seobecne zilazne pr6:vne predpisy SR a prdvne predpisy EU, ktorymi sa riadi t6to
Zmlur-a, sri uveden6 v Prirudke pre konedndho prijemcu v platnom zneni. V5etky
v Zmluve pouZivan6 pojmy sf vysvetlend v Prirudke pre konedn6ho prijemcu v platnom
zneni. \

iklnok 2
Vy5ka a podmienky pouiitia grantu

( 1) Grant poskytnutli na zitklade tejto Zmluvy Konedn6mu prijemcovi z prostriedkov
rodn6ho programu 2012 v celkovej v;iSke l8l822,11 EUR (slovom
stoosemdesiatjedentisfc osemstodvadsat'dva eur, jeden6st' centov) predstavuje 100%
(slovom sto percent) z celkovych opr6vnenych qidavkov na realizitciu Projektu podlla
rozpodtu v rozsahu prflohy (,.2 Zmluvy.

(2) Grant poskytnut;i podfa odseku I Konedn6mu prijemcovi sa sklad6:

a) z finandnych prostriedkov zo zdrojov rodndho programu 2012 vo vf5ke
136 366158 EUR (slovom stotridsat'Sestlisic tristo5est'desiat5est' eur, piit'desiatosem
centov), do predstavuje 75 % (slovom sedemdesiatpiit' percent) z grarfiu (d'alej len
.,,zdtoje EU"),

b) z finandn;ich prostriedkov zo zdrojov St6tneho rozpodtu SR, vydlenen;ich na tento
ridel v r5.mci rozpodtu rozpodtovej kapitoly Ministerstva vnftra SR, vo vySke
45 455, 53 EUR _(slovom Styridsat'pattisic Styristopiit'desiatpiit' eur, ptit'desiattri
centov), do predstavuje 25 % (slovom dvadsat'piit' percent) z grantu (d'alej len
,,zdroje SR").

(3) Konedn;i prijemca sa zavdzuje financovat' Projekt z vlastnych zdrojov vo vy5ke
minimdlne 0.00 EUR (slovom nula eur) do predstavuje 0 % (slovom nula percent)
z celkovych opr6vnenych vydavkov.

(4) Konedny prijemca sa zavdnuje pouZit' grant vyludne na rihradu celkovych opr6vnenfch
vydavkov na realizitciu aktivit Projektu aza splnenia podmienok stanovenych Zmluvou.
Konedny prijemca sfdasne zodpoved| zaefektivne ahospod6rne pouZitie prostriedkov
urden;f ch na r ealiz6ciu Proj ektu.

(5) Konedn6 vjska grantu a prfspevku Konedndho prijemcu sa urdi na ziildade schv6len;ich
opr6vnenych vydavkov, ktor6 boli skutodne vynaloZen6, od6vodnen6 a riadne
preuk6zand a srivisia s realizilciou Projektu. Celkov6 schv6lenS vy5ka grantu uvedenf
v odseku 1 tohto dl6nku ZmLuvy nesmie byt' prekroden6, ato q v pripade, Ze celkoqi
objem skutodnych opr6vnenych vydavkov je vy55i ako predpokladany celkovy rozpodet
podl'a prflohy (,.2 Zmluvy.

(6) Ak podas realizdcie Projektu qidavky na Projekt prekrodia v;iSku schv6lenf v rozpodte
podl'a prilohy d. 2 Zmluvy, Konedny prijemca sa zavdztle financovat' z vlastnych
zdrojov vzniknuty rozdiel medzi schv6lenou rozpodtovanou vySkou vydavkov podl'a
prilohy d. 2 Zmluvy a celkovymi vydavkami na Projekt. Konedny prijemca
zfrovei zabezpedi d'alSie vlastnd zdroje na rihradu neopr6vnenych vydavkov
na financovanie Proj ektu.

(7) Ak sri schvillen6 opr6vnen6 vydavky pri ukondeni Projektu niZiie ako vydavk,v
na Projekt v rozpodte podlia prilohy (,.2 Zmluvy, vy5ka grantu uvedend v odseku 1 tohto
dlanku Zmluvy bude len vo qi5ke schv6len;ich opr6vnenych vydavkov.

4
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u - 
-,:;._-,3;:r- orgdn m6Le na ziklade riadne zddvodnen6ho pisomndho rozhodnutia

: , :-:rJe. 2e plojekt nie je realizovany, alebo je realizovany chybne, diastodne, alebo

:. . e r sulade s dasoqim harmonogramom podlla prilohy d. 1 Zmluvy zniLit vy5ku

;;:rir sranoyenir v odseku 1 v srilade so skutodnou rcalizilciou Projektu zapodmienok

s'Jio\.enych v tejto Zmluve.

; Konecn, prijemca nesmie poZadovat' na realizitciu aktivit Projektu dot6ciu alebo

pnsper-ot< 
^ 
ani inri formu pomoci, ktor6 by umoZnila dvojit6 financovanie alebo

spolufinancovanie zo zdrojov inych rozpodtovych kapitol St6tneho rozpodtu SR,

Stiitnych fondov, zinychverejnfch zdrojov alebo zdrojov EU.

t10)Konedny prijemca berie na vedomie, Le grarft, a to ajkald|jeho dast', je prostriedkom

ryplate nym- zo Stdtneho rozpodtu SR. Na pouLitie tychto finandn;fch prostriedkov,

kontrolu ich pou Litia a ich vym6hanie v pripade poruSenia finandnej disciplfny sa

vaahuje reZim upraveny vo v5eobecne zixaznych pr6vnych predpisoch SR aprSvnych

predpisoch EU u-vedenych v Prirudke pre konedn6ho prijemcu v platnom znenf, najmii

zfkon e,. 52312004 Z. z. o rozpodtovych pravidlSch verejnej spr6vy a o zmene a doplneni

niektorych z6konov, v zneni neskor5ich predpisov, z6kon d. 50212001 Z. z. o finandnej

kontrole a vnftornom audite a o zmene a doplneni nieklorych z6konov v zneni

neskor5ich predpisov, zftkon d. 44012000 Z. z. o spr6vach finandnej kontroly v zneni

neskor5ich predpisov.

(ll) Konedn;i prijemca srihlasi s tym, Le grant nemdZe za Liadnych okolnosti pre neho

predstavovaf zisk a Le musf byt' timitovany na qi5ku potrebnri na vyrovnanie prijmov

a oprdvnen;ich vlidavkov na Projekt. Zisk je definovan;i ako prebyok prijmov

nad qidavkami na Projekt.

(12) Ak na konci projektu-zdroje prijmov, vrfutane prijmov vytvorenych Projektom prevy5ia

n6klady, Zodpovedn;i orgdn znihi vf5ku grantu stanovenf v odseku 1 tohto dlanku

Zmluvy o ,u1nrr, ktoru ptrj-y, vrStane prijmov vytvorenlich Projektom prevy5ia

n6klady. V5etky zdroje prijmov z Projektu sa musia zaznarrcnat v ridtovn;ich

zfnnamoch prijemcu alebo dafoqich dokladoch a musia byt' zistitelln6 a overitelln6.

itfnok 3
Doba reallzicie Proj ektu

(l) Celkoqm opr6vnenym obdobim pre vydavky je obdobie stanoven6 prislu5nym rodnym

programom l. januara 2012 do 30. jrina 2014, pridom je Konedn;i prijemca povinn;i

zrealizovat' Projekt uvedeny v dl6nku I Zmluvy v obdobi od 1.4.2013 do 31.12.2013.

Konedny prfjemca sa zavdzuje dodrZiavat' harmonogram realizdcie Projektu uvedeny

vprilohe illZmluvy.

(2) Konednli prijemca je povinny pisomne informovaf Zodpovedny org6n o zadatircalizfrcie
projektu poifu odsefu I tohto dl6nku Zmluvy zaslanim vyhl6senia o zadati realizhcie
projektu najnesk6r do 5 (slovom piatich) pracovnlich dni od d6tumu za(atia tealizfucie
projektu v zmysle ods. 1 tohto dlanku. Yzor vyhldsenia o za(ati realizfrcie Projektu je

uvedeny v Prirudke pre konedndho prijemcu v platnom zneni.

(3) V pripade, ak Konedny pnjemca v stanovenom termine vyhl6senie o zadati realizircie

nedorud i, Zodpovedn;i org6n ho pisomne WZve a stanovi lehotu, v r6mci ktorej je

Konedny prijemca povinnf zaEat realizirciu Projektu a zaslat vyhlasenie o zalati

realizilcie.

(4) Konedny prijemca je povinny zrealizovat schv6leny Projekt v obdobi uvedenom

v odseku I tohto d16nku. Ziroveilje Konedny prijemca povinny bezodkladne ozn6mir

Zodpovedn6mu org6nu zmenu terminu ukondenia rializilcie Projektu. PrediZenie

'tl :
t v t, l
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realizitcie Projektu mdZe byt schv6len6 po dohode so Zodpovednlim org6nom. Projekt
moZno prediZit' len na ztklade pisomn6ho dodatku k tejto zmluve v srilade s dl. 22

Zm\uvy. Na predlLenie Projektu nem6 Konedny prijemca pr6vny narok.

(5) Za deil ukondenia realizdcie Projektu sa povaZuje konedny dei lehoty podla odseku I

tohto dlanku Zmluvy. Za dei- finandndho ukondenia realizitcie Projektu sa povaZuje dei
pripisania posledn;ich finandnych prostriedkov na ridet Konedn6ho prijemcu, resp.
platobnej jednotky Zodpovedn6ho org6nu na zitklade schv6lenia zdveredn6ho zridtovania
Projektu podfa dlanku 5 ods. 8 Zmluvy a zilerednej spr6vy podl'a dlanku 1 I Zmluvy.

itinok 4
Uity Konein6ho prijemcu

(1) Konedn;i prijemca sa zavdzuje viest' ridet pre prijem finandn;fch prostriedkov z grantu

uvedeny v tejto Zmluve. Udet je vedeny v eur6ch a nie je rirodeny.

(2) eislo ridtu a ninov banky podlia odseku l, a v pripade pouZitia infch ridtov na rihradu
opr6vnenych vydavkov aj identifik6ciu tychto fdtov, oznixri Konedny prijemca

Zodpovedn6mu org6nu pfsomne spolu s ozn5menfm o zadati realizilcie Projektu v srilade
s dl6nkom 3 ods . 2 Zmluvy. Podas realizfrcie Projektu je Konedn;i prijemca v prfpade
pouZitia inych ridtov na rihradu opr6vnen;ich vydavkov povinny oznimif Zodpovedndmu
org6nu identifik6ciu takychto ridtov najnesk6r spolu so Ziadost'ou o platbu, ktorej sa

rihrady tfkajri.

itinok 5

(1) Financovanie proj.tr,, prebieha ar-:i"l]ou"*covania aretund5cie. Zodpovedny
org6n poskyuje Konedn6mu prijemcovi prostriedky grantu bezhotovostne, v eur6ch, na

osobitn;i ridet Konedn6ho prfjemcu podlla dlanku 4 Zmluvy vo forme preddavkovych
platieb a zflerednej platby. Preddavkov6 platby budri poukazand najviac do vf5ky 95 %
(slovom deviit'desiatpiit' percent) grantu podlSa dl6nku 2 ods. I Zmluvy.

(2) Zodpovedny org6n poskyne platby nasledovne, pridom podmienky poskynutia platieb

sri uveden6 v Prirudke pre konedn6ho prijemcu v platnom zneni:

a) vfska prvej preddavkovej platby predstavuje najviac 60% (slovom Sest'desiat
percent) finandnych prostriedkov grantu podlia dl6nku 2 ods.l Zmluvy,

b) vy5ka druhej preddavkovej platby nesmie presiahnut' 35 % (slovom tridsat'piit'
percent) finandnych prostriedkov grantu podlia dl6nku 2 ods. I Zmluvy, pridom jej

presnri vy5ku stanovi Zodpovedny org 6n na ztklade sumy opr6vnenych vydavkov

schv6lenych Zodpovednym orgdnom, poladovan;ich v r6mci prvej Ziadosti o platbu,

sumy poZadovan;ich vydavkov za druhri Ziadost' o platbu a sumy odak6van6ho

derpania rozpodtu Projektu na nasledujrice zirdtovacie obdobie oznfimenej Konednym
prijemcom v r6mci druhej Ziadosti o platbu.

c) vj5ka zilerednej platby bude vo vy5ke rozdielu medzi sumou celkovych schv6lenych

oprdvnenych vydavkov a sumou poskytnutych preddavkovych platieb. Platby

srihrnne nesmf presiahnut' I00% (slovom sto percent) finandnych prostriedkov

grantu podlla dlanku 2 ods.l Zm\uvy. V pripade, Le suma poskytnutych

preddavkoqich platieb prekraduje sumu celkoqich schv6lenych oprilvnenych

vydavkov postupuje Zodpovedny org6n a Konedn;i prijemca podl'a dldnku 6 odsek l4

Zmluvy.

(
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( 3 ) Zodpovedny org6n poskyne Konedn6mu prijemcovi prvu preddavkovf platbu
do 20 (slovom dvadsat') pracovn;ich dni od dorudenia ozn6menia o zadati realizircie
Projektu podlia dl6nku 3 ods. 2 ZmIuvy.

(a) Druhri a preddavkovf platbu poskyne Zodpovedny org6n Konedn6mu prijemcovi do 20
(slovom dvadsat') pracovn;ich dnf od zaslania ozn6menia o vysledku overenia Ziadosti o
platbu podlla dl6nku 6 ods. 9 Zmluvy.

(5) Zilerednri platbu poskyne Zodpovedny organ Konedndmu prijemiovi do 20 (slovom
dvadsat') pracovnych dni po schv6leni Ziadosti o zivercEnl zridtovanie predloZenej
v termine podlia dlanku 6 odsek 5 Zmluvy a ztwerednej spr6vy predloZenej podl'a dlanku
l1ods .2Zmluvy .

(6) Druh6 preddavkov6 platba nebude Konedn6mu prijemcovi poskytnutil, ak druh6 Ziadost'
o platbu nebude predstavovat' zridtovanie minim6lne 50% (slovom piit'desiat percent)
poskytnutdho preddavku za obdobie 6 (slovom Siestich) mesiacov od jeho poskytnutia.

(7) V prfpade, ak suma vydavkov poZadovanych Konednym prijemcom kumulativne za
prvf, druhf, tretiu Ziadost' o platbu bude po predloZeni Ziadosti o zhvere(ne z'ldtovani
niZ5ia ako suma preddavkoqich platieb skutodne poskynutych Zodpovednym org6nom,
Konedny prijemca je povinn;f vr6tit' Zodpavedn6mu organu prostriedky grantu vo vy5ke
zodpovedajricej rozdielu medzi sumou poskynutych preddavkoqich platieb a sumou
vydavkov poZadovanych Konednym prijemcom kumulatfvne za prvri, druhri, tretiu
Ziadost' o platbu a z|vercdn.iu Ziadost' o platbu a Ziadost' o z6veredn6 zridtovanie.
Konedny prfjemca aZodpovedny organ pri vr6teni prostriedkov postupujri v sflade
s dl6nkom2l Zmluvy.

(8) Akykollvek urok z p;eddavkoqich platieb alebo in6 qinosy pnjat6 podas obdobia
realizhcie Projektu, ktor6 prijme Konedny prijemca uvedie Konedn;i prijemca v Ziadosti
o platbu a o tieto budir zniLene schv6len6 opr6vnen6 qidavky na Projekt.

(9) Lehoty podlla tohto dl6nku Zm\uvy uplynf v deil, kedy je prislu5n6 platba uhraden6
z ridtu Platobnej jednotky Zodpovedndho organu na ridet Konedn6ho prijemcu, v prfpade
postupu podlia odseku 7 tohto dlanku v deil pripisania prostriedkov na ridet Platobnej
j ednotky Zodpov edn6ho org6nu.

dHnok 6
Ziadosti o platbu a Ziadost' o zfvereiln6 zriitovanie

(1) Konedny prijemca vykon6 zridtovanie kahdej poskytnutej preddavkovej platby
predloZenim Liadosti o platbu, ktorej vzor, obsatrov6 a form6lne n6leZitosti, ako aj popis
povinnych priloh je uvedeny v Prirudke pre konedndho prijemcu v platnom zneni.
Ziadosf o platbu okrem zftvere(nej Ziadosti o platbu musi byt' doloZen6 priebeZnou
spr6vou o realizitcii projektu. Ziadost' o platbu sa povaZuje zariplnri, ak obsahuje:

a) sprievodny list, v ktorom Konedny prijemca uvedie aj sumu odak6van6ho derpania
rozpodtu Projektu za nasledujfce zifttovacie obdobie,

b) vyplnenf formulir Liadosti o platbu,

c) tabul'kypoZadovanychvydavkov,

d) priebeZnti monitorovaciu spr6vu Projektu;

e) CD alebo USB obsahujrice dokumenty uvedend v pism. a) ai: d), v pripade potreby aj
ostatn6 podporn6 dokumenty, v elektronickej veruii (vo form6te MS Word, MS
Excel).

+
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0 podpornri dokument6ciu podlla typov vydavkov a usmernenia v Prirudke pre

konedn6ho prijemcu v platnom zneni.

(2) Zultovanie v5etkych opr6vnenych vydavkov Projektu vykon6 Konedny prijemca

predloZenim Ziadosti o z6veredn6 zfdtovanie, tak ako je to uveden6 v Prirudke pre

konedndho prijemcu v platnom zneni. Ziadost' o zhveredn| zttdtovanie musi byt'dolohenft

zdveretnou-rpi,iuou o iealizdcii projektu. Ziadosf o zitverednd zultovanie sa povaiuie za

uplnu ak obsahuje: \

a) sprievodny list,

b ) rlplneny formulfn fliadosti o z{tveredne zudtovanie,

c) tabulky poZadovanych vYdavkov,

d) zi1ere(nri monitorovaciu spr6vu Projektu v slovenskom a anglickom jazyku;

e) CD alebo USB obsahujrice dokumenty uveden6 v pfsm. a) aZ d), v pripade potreby

ostatnd podporn6 dokumenty v elektronickej verzii (uo form5te MS Word, MS

Excel),

0 podpornri dokument6ciu, ak je to relevantnd.

(3) Konedny pr{jemca predloZi :

a) prvf Ziadost' o platbu, v rdmci ktorej sri zirdtovand vydavky za obdobie od d6tumu

zadiatku realizdcie Projektu podlla dlanku 3 ods. 1 do posledn6ho dfia tohto mesiaca

a dvoch nasleduj ricich kalend6rnych mesiacov'

b) druhri Ziadost' o platbu, ktor6 zahfia vydavky za obdobie nasledujricich troch

kalend6rnych me siacov,

c) tretiu Ziadost' o platbu, klor6 zahfia qidavky za obdobie nasledujricich troch

kalenddrnych mesiacov,

d) z6verednri Ziadost', ktor6 m6Ze zahfiaf poZadovan6 vydavky Specifikovan6 v ods. 4

bod b) Zmluvy alalebo qidavky, o ktor6 musi byt' zniLen| suma opr6vnenych

vydavkov, napriklad dobropisy faktfr, vr6tenie DPH, a/alebo v;idavky, klor6

Konedny prijemca poZaduje prrnjkr6t zacel6 obdobie realizfrcie projektu,

e) Ziadost' o zfiveredne ziltovanie v5etk;fch opr6vnenych vlidavkov za ce16 obdobie

realizhcie projektu

(4) Konedn;f prijemca pri predkladanf Ziadosti o platbu dodrZiava nasledovn6 pravidl6:

a) Ziadost o platbu, musf byt' predloZen6 vildy za cel6 kalend6rne mesiace. Toto

ustanovenie sa nevztahuje na prvrl azitverednf Ziadost' o platbu. V oddvodnen;ich

pripadoch mOZe do Ziadosti o platbu Konedny prijemca zahrntf aj vlidavky, ktor6 mu

vznikli v inom obdobi, ako je obdobie, ktordho sa predkladan6 Ziadost' tyka, pridom

podmienkou je dodrZanie cel6ho opr6vnen6ho obdobia realizitcie projektu uveden6ho

v dl. 3 ods. I Zmluvy.

b) Kaldi vydavok m6Le Konedny prijemca poZadovat' len raz vjednej Ziadosti

o platbu, tj. nie je moZnd opZitovnl poladovanie toho ist6ho vydavku v pripad€, *

bol raz Zodpovednlim org6nom neopr6vneny. Vynimkou je qidavok, ktory bol

neoprSvneny z d6vodu, Ze bol poLadovany v nesprSvnej poloZke rozpodtu Projektu;

takyto vydavok m61e Konedny prijemca zahrn:iot aj do inej nasledujricej Ziadosti

o platbu, pridom ho oznadi ako vydavok poZadovany za in6 obdobie.

(5) Konedny prijemca sazavdzuje dodrilaf nasledovn6 terminy:

a) prvf Ziadost'o platbu predloZi najneskdt 30.7.2013,

!
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b) druht Ziadost' o platbu predloZi najnesk6r 3 I .10.2013,

c) tretiu Ziadost' o platbu predloZi najneskdr 3 1 . 1.2014,

d) zixereEnri Ziadost' o platbu m6Ze predloZit'najnesk6r I 6.5.2014,

e) Ziadost' o zixerelne zidtovanie predloZi najneskdr do 31.7.2014.

6) Ziadost' o platbu sa povaZuje za dorudenf, ak bola v prislu5nom dni doruden6 po5tou
alebo osobne do podateline Ministerstva vnftra SR alebo na 

'sekretari6t 
odboru

zahranidnej pomoci Ministerstva vnritra SR. Ziadost o platbu sa povaZuje zadorudenri aj
v pripade, * Konedny prijemca za5le Ziadost' o platbu v stanovenom termine v rozsahu
podfa odseku I pfsm. a) aZ d) na Zodpovednli organ v elektronickej verzii elektronicky
1e-mailom), av5ak pod podmienkou, Le fplnf Ziadost' o platbu dorudi do podatel'ne
\finisterstva vnritra SR alebo na sekretariifi odboru zahranidnej pomoci Ministerstva
rnutra SR najneskdr do troch pracovn;.ich dni po zaslanf elektronickej verzie, pridom
Konednf prijemca zodpovedd za totoZnost' elektronickej verzie s tladenou verziou, ktor0
posiela po5tou/doruduj e osobne.

(7) Na zfklade pisomnej oddvodnenej Ziadosti Konedn6ho prijemcu m6Ze Zodpovedn;i
org6n povolit' predloZenie Ziadosti o platbu aj v inom termine. Ziadosf Konedndho
prijemcu o zmenu termfnu na predloZenie Ziadosti o platbu musi byt' Zodpovedn6mu
org6nu doruden6 najneskdr jeden pracovn;f deil pred uplynutim terminu na predloZenie
Ziadosti o platbu,alebo Ziadosti o z6veredn6 zridtovanie. Konedny prijemca berie na
vedomie , Le predlhenim terminu na predloZenie Ziadosti o platbu sa predl Luje aj termfn
na poskytnutie d'alSej preddavkovej platby. O prediZenie terminu na predloZenie kaZdej
Ziadosti o platbu mdZe Konedny prijemca poliadat najviac dvakr6t.

(8) Ak Konedn;i prijemca'nepredloLi Liadost' o platbu v stanovenom termine a nepoZiada
o zmenu termfnu podlia odseku 7 tohto dlanku Zmluvy, Zodpovedny org6n mdZe
odstupit' od Zmluvy v srilade s dlankom 20 Zmluvy a bude poZadovat' vr6tenie uz
poskytnutych finandn;ich pro striedkov.

(9) Zodpovedny org6n je povinny vykonat' overenie Ziadosti o platbu podlia dlanku 15
rozhodnutia Komisie E.2008l22lBsr, ktord zahfia administrativne overenie
pozostdvajrice z form6lnej, vecnej a finandnej kontroly Ziadosti o platbu a v prfpade
potreby overenie na mieste najnesk6r v lehote do 58 (slovom ptit'desiatosem) pracovn;ich
dnf odo dia predloZenia riplnej Ziadosti o platbu podl'a odseku 5 resp. 7 tohto dl6nku
Zmluvy. V tomto termfne zalle Zodpovedny org6n Konedn6mu prijemcovi pisomnd
oznS.menie o vysledku overenia Ziadosti o platbu, ktor6 obsahuje aj vf5ku a oddvodnenie
opr6vnenych a neopr6vnenych vydavkov.

(10) Vpripade, ak podas overenia form6lnej spr6vnosti Ziadosti oplatbu Zodpovedny
org6n zisti v predlolenej Ziadosti o platbu alebo v priloh6ch nedostatky, pisomne Wzve
Konedndho prijemcu na ich odstrdnenie, pridom vyzva je zaslan| Konedndmu
prijemcovi e-mailom, pripadne faxom. Lehota na zaslanie opravenej Liadosti o platbu je
spravidla 3 (slovom tri) pracovn6 dni od zaslania vyzvy Konedn6mu prijemcovi.
Nadorudenie opravenej Ziadosti o platbu alebo prflohy sa vztahuje odsek 6 tohto dl6nku
Zmluvy.

(11) V pripade, ak Konedny prijemca v stanovenom termine nedorudf opravenri Ziadost'
o platbu alebo prilohu na Zodpovedny org5.n, Zodpovedny org6n vr6ti Konedn6mu

I Rozhodnutie Komisie t,.20081221ES z 19. decembra 2007 ustanovujriceho pravidlil vykonilvania rozhodnutia Eur6pskeho parlamentu a
Rady d. 573120071F,5, ktorlm sa zriad'uje Eur6psky fond pre utedencov na obdobie rokov 2008 al20l3 ako s0dast' v5eobecn€ho programu
Solidarita a riadenie migradnfch tokov, pokial' ide o syst6my riadenia a kontroly v dlensh.fch 5t6toch, pravidld administrarivneho a
finandndho hospodarenia a oprdvnenost' v,-idavkov na projekty spolufinancovand t'-imto fondom v zneni neskor5fch predpisov.

t , '
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prijemcovi cehi Ziadost' o platbu s ozndmenim, Ze Liadosf o platbu sa povaZuje za
nepredloLen:iu a urdi termin na opdtovn6 predloZenie Ziadosti o platbu.

(12) V pripad€, * Zodpovedn;i organ pri vecnej kontrole alebo pri predbeZnej finandnej
kontrole zisti nedostatky v predlo1enej Ziadosti o platbu alebo jej priloh6ch, vyzve
Konedn6ho prijemcu pisomne na doloZenie podpornej dokument6cie, prip. na
vysvetlenie zistendho nedostatku, prid om vyzva je zaslan| e-mailom, pripadne faxom.
Ch;ibajucu podpornri dokument6ciu alebo vysvetlenie zisten6ho nedostatku dorudf
Konedny prijemca naZodpovedny org6n najneskdr do 5 (slovom pat) pracovnych dnf od
zaslania u!,zvy.Na dorudenie chybajricej podpornej dokument6cie alebo vysvetlenia
zisten6ho nedostatku sa vzt'ahuje odsek 6 tohto dlanku Zmluvy, pridom ch;ibajricu
podpornri dokument6ciu je potrebn6 v elektronickej verzii dorudit'ako sken origin6lu. Ak
Konedn;i prijemca do 5 (slovom piatich) pracovn;ich dni od zaslania v!,ny poZadovanri
dokument6ciu nedorudi, alebo nedorudi pisomnri oddvodnenri Ziadost' o posun terminu
na predloZenie chybajricej podpornej dokument6cie alebo vysvetlenia zisten6ho
nedostatku, Zodpovedny org6n kontrolu Ziadosti o platbu ukondf a srivisiace v;fdavky
budri neopr6vnen6. Po ukondenf vecnej kontroly a predbeZnej finandnej kontroly Ziadosti
o platbu Konedny prijemca nem6Ze neopr6vnen6 vydavky optitovne poZadovat'.

(13) Ustanovenia odsekov 5 aZ 1l tohto dl6nku Zmhxy sa rovnako vzt'ahujf aj na Ziadost'
o zixercEne ziEtovanie.

(14) Konedny prijemca je povinn;i vrStit' nevyderpand finandn6 prostriedky grantu
na zftklade Ziadosti Zodpovedn6ho organu po vykonani zfxeredn6ho zridtovania projektu
v termine podlia dldnku 21 odsek 2 Zmluvy. N6leZitosti, ktor6 musf obsahovat' Ziadost'
Zodpovedn6ho org6nu o vrStenie finandn;.ich prostriedkov sri Specifikovan6 v Prirudke
pre konedndho prijemcu v platnom zneni. Za nevyderpand finandn6 prostriedky sa
povaZujri finandn6 prostriedky vo vy5ke rozdielu medzi sumou finandn;ich prostriedkov
poskynut;ich Konedndmu prfjemcovi v r6mci preddavkovfch platieb a sumou
finandn;ich prostriedkov, ktor6 boli uznand Zodpovednym organom ako opr6vnend
v r6mci Ziadosti o platbu.

dtdnok 7
Pozastavenie platieb Projektu

(1) Zodpovedny org6n je opr6vneny pozastavit' poskyovanie preddavkoqich platieb
v pripade,

a) ak nebola ukonden6 kontrola podlla dlanku 6 odseku 12 Zmluvy z ddvodov na strane
Konedn6ho prijemcu, a to aL do ukondenia kontroly,

b) ak Zodpovedny org6n usridi, 2e je nevyhnutn6 uskutodnit' d'alSie kontroly, vrdtane
kontrol na mieste, aby sa uistil , 2e vydavky sri opr6vnen6, a to ai do doby, kedy
Zodpovedn;f organ ziska dostatodnd uistenie o opr6vnenosti vydavkov,

c) ak Konedn;i prijemca nepredloZil inform6cie o priebehu realizhcie Projektu v
stanovenom termfne a neposkytne Zodpovedn6mu orgSnu dostatodn6 pisomn6
vysvetlenie d6vodov, pr€ ktor6 nemohol tento zfwazok splnit' podl'a dlanku 11
odseku 4 Zmluvy, aZ do doby poskynutia predmetnych inform6cif,

d) in6ho poruSenia Zmluvy Konednym prijemcom, pokiall Zodpovednf organ
neodstripil od ZmIwry podl'a dl6nku 20 Zmluyy, d to aL do doby odstr6nenia tohto
poruSenia;

e) ak poskytnutiu grantu br6ni okolnost' vyludujrica zodpovednost' (predov5etkfm
vySSia moc) a to aZ do doby zaniku tejto okolnosti. Vy55ou mocou sa rozumie
ak6kol'vek nepredvidatelln6 mimoriadna situ6cia alebo udalost' mimo kontroly

et
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zmluvnych str6n, ktor6 brani ktorejkolvek zmluvnej strane plnit' si svoje zmluvn6
zavazky, nemoZno ju pripisat'chybe alebo nedbanlivosti zich strany (alebo zo strany
ich dod6vatefov, zdstupcov alebo zamestnancov) a javi sa neprekonatel'nd napriek
povinnej starostlivosti. NemoZno sa odvol6vat na vySSiu moc pokiali ide o chyby
vybavenia alebo materi6lu alebo omeskanie sa s ich poskytnutim, pracovnopr6vne
sPorY, Strajky alebo finandn6 probl6my. Ak je nesplnenie zmluvnych zflazkov
zmluvnou stranou sp6soben6 vySSou mocou, zmluvn6 strana nebude brand na
zodpovednost' za poruSenie jej zmluvnych zivazkov.

(2) Zodpovedny org6n pisomne oznftmi Konedn6mu prijemcovi pozastavenie poskytovania
platieb zaprojekt, pokial'budri splnen6 podmienky podl'a odseku I tohto dldnku Zmluvy.
Dorudenfm tohto ozniimenia Konedn6mu prijemcovi nast6vajri fdinky pozastavenia
poskyovania grantu.

(3) Ak Konedny prijemca odstrdni zisten6 poruSenia Zmluvy podl'a odseku I tohto dlanku
Zmluvy, je povinn;i dorudit' Zodpovedn6mu org6nu ozn6menie o odstr6neni zistenych
poruSeni Zmluw najneskOr do 10 (slovom desiatich) pracovnych dni od ich odstr6nenia.
Zodpovedny organ overi, di do5lo k odstrdneniu predmetnych poruSeni Zmluvy
a v prfpade, Le nedostatky boli Konednym prijemcom odstr6nen6, obnovi poskyovanie
grantu Konedn6mu prij emcovi.

(4) V pripade ziniku okolnostf vyludujricich zodpovednost' podl'a odseku I pism. e) tohto
dlanku Zmluvy sa Zodpovedn;i orgdn zavazuje bez zbytodndho odkladu dorudit'
Konedn6mu prijemcovi ozndmenie o z6niku okolnosti vyludujircich zodpovednost'.
Dorudenim oznftmenia dochildza k obnoveniu poskytovania grantu Konedn6mu
prijemcovi.

s

ilinok 8
Oprrlvnen6 vydavky

(1) Za opr6vnend vydavky na Projekt mdZu byt' povalovanl len vydavky, ktord boli
skutodne vynalo1en6 vo forme n6kladov alebo qfdavkov Konedndho prijemcu na
projekt a ktord spiria3ri v5etky pravidl6 opr6vnenosti uveden6 'r, priloh" I I
rozhodnutia Komisie d,.2008122E,5' zneni rozhodnutia Komisie d. 20llll52lBu
a podrobne Specifikovan6 v Prirudke pre konedndho prijemcu v platnom zneni.
Konedn6 vy5ka oprdvnenych vydavkov sa urdi na zitJrcade zirvercEn6ho zridtovania
a vysledkov kontroly podlla d. 18 tejto Zmluvy.

(2) Vydavok, ktory nespifia minim6lne jednu poZiadavku podlla odseku I tohto dlanku
Zmluvy, j e povaZovany za neopr6vneny.

ikinok 9
Publicita

Konedny prijemca je povinny podniknrit' v5etky kroky potrebn6 na zverejnenie skutodnosti,
Le Eur6pska rinia financovala alebo spolufinancovala Projekt. Podrobnd podmienky
a pravidl6 informovania sri uveden6 v Prirudke pre konedndho prijemcu v platnom zneni
a Plane publicity pre program Solidarita a riadenie migradnych tokov.

Cklnok 10
Postup pri obstarfvani tovarov, prfc a sluiieb Koneinym prijemcom

d{
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(l) Konedny prfjemca mii pr6vo zabezpedif od tretfch osdb dod6vku tovarov, sluZieb
aprdc potrebnych pre realizirciu aktivft Projektu. Ak je sridast'ou realizfrcie Projektu
uzavretie zmhiv na n6.kup tovarov, uskutodnenie pr6c a poskynutie sluZieb medzi
Konednym prijemcom atret'ou osobou (d'alej len ,,dodiwatet"), Konednli prijemca je
povinny postupovat'podl'a zitkona 8,.2512006 Z. z. o verejnom obstar6vani a o zmene
a doplnenf niektorych z6konov v zneni neskor5ich predpisov (d'alej len ,,zakon
o verejnom obstar6vani") a podlia pravidiel a usmerneni Zodpovedndho org6nu
uveden;ich v tejto Zmluve a v Prirudke pre konedn6ho prfjemcu v platnom zneni.

(2) Konedny prijemca je povinny pred prevodom finandnych prostriedkov dod6vatel'ovi
(pred zaplatenfm dod6vky) vykonat' s vynalo lenim riadnej a odbornej starostlivosti
vecnf a form6lnu kontrolu kaZd6ho ridtovndho dokladu vyhotovendho dod6vatel'om.

(3) Tovary obstarand v riimci realizdcie Projektu musia byt' zarcden1 do ridtovnej
evidencie Konedn6ho prijemcu.

(4) PoruSenie postupov verejndho obstar6vania sa povaZuje zaporuSenie z6kona (:. 2512006
Z. z. o verejnom obstarixani azdroveri je poruSenim finandnej disciplfny podl'a $ 3l ods.
I pism. n) z6konaE,. 52312004 Z. z. o rozpodtoqich pravidl6ch verejnej spr6vy a o zmene
a doplneni niektorych z6konov v zneni neskorsich predpisov.

(5) Ak Zodpovedny organ zisti poruSenie pravidiel a postupov verejndho obstarf1ania,mdZe
stanovit' vy5ku uplatnitefn;ich finandnych oprirv't na predm et zikazky, u ktorej bolo
zistend poruSenie pravidiel a postupov verejndho obstar|vania. Konedny prijemca je
povinn;f vr6tit' stanovenri vf5ku uplatnitel'nych finandnlich opr6v. Konedny prijemca a
Zodpovedny organ pri vr6teni prostriedkov postupujri v srilade s dlankom2l Zmluvy.

(6) V prfpade zabezpedovania sluZieb aprdc, ktor6 sri v r6mci rozpodtu Projektu v prilohe
8,. 2 Zmluvy uveden6 v kapitole ,,Subdod6vky", tret'ou osobou je Konednf prijemca
povinny pi uzatvfrani zmhiv na dodanie sluZieb a pr6c (d alej len ,,subdod6vatel'skd
zmluvy") vymedzif v subdod6vatel'skej zmluve povinnost' dodSvateta strpiet' vykon
kontroly, auditu alebo overovania srivisiaceho s dod6van;im tovarom , prdcami a
sluZbami kedykol'vek podas platnosti a ridinnosti tejto Zmluvy, a to oprdvnenymi
osobami v zmysle dl6nku 18 Zmluvy a poskynrit' im v5etku potrebnri sridinnost'.

ilinok 11
Monitorovanie

(l) Konedny prijemca je povinnli predkladaf Zodpovedn6mu org6nu monitorovacie spr6vy,
ktorymi sri priebeZn6 spr6vy a zixerelnd spr6va. Yzory a obsahovd n6leZitosti
monitorovacich spr6v sri uveden6 v Prirudke pre konedn6ho prijemcu v platnom znenf.
Monitorovacie spr6vy obsahujri informricie o Projekte ako celku bez ohlladu na to, ktord
jeho dast' j e spolufinancov and Zodpovednym org6nom.

(2) Spr6vy budri predloZenl Zodpovedn6mu org6nu v nasledovnych terminoch:

a) priebeZn6 spr6va o realizitcii Projektu musi byt' sridast'ou kaZdej Ziadosti o platbu
s qfnimkouzirverednej Ziadosti o platbu;

b) zdverednii sprdva je sridast'ou Ziadosti o zdvercEnd zridtovanie.

(3) Pokiall je monitorovacia spr6va neripln6, je Konedny pr{jemca povinny v lehote urdenej
Zodpovednym orgS.nom monitorovaciu spriivou doplnit' a pripadne chyby
a neztovnalosti odstranit'. V prfpade rozporu monitorovacej sprrivy so skutkovjm

' 
ZO stanovi vfsku uplatritelhlfch finandnfch opr6v podl'a SOLIDi20ll/31/Rev, ktorf je zverejnenf na internetovej strdnke

www.minv.sk/?solidarita a riadenie migracnych tokov.

n
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stavom realizhcie aktivft Projektu, alebo s touto Zmluvou je Konedny prijemca povinn;f
v lehote urdenej Zodpovedn;im org6nom tento rozpor od6vodnit'.

(4) Bez ohl'adu na predloZen6 monitorovacie spr6vy je Zodpovedny org6n opr6vneny
pisomne poLiadat Konedndho prijemcu o predloZenie doplfiujricich informdcii
tykajtrcich sa monitorovania realizhcie Projektu. Konedny prijemca je povinny
poskynrit' Zodpovedn6mu org6.nu poZadovan6 inform6cie najneskdr do l0 (slovom
desiatich) pracovnych dni od dorudenia Ziadosti Zodpovedndho ofg6nu. Ak Konednf
prfjemca nepredloZi inform6cie v stanovenom termine a neposkytne Zodpovedn6mu
org6nu dostatodn6 pisomn6 vysvetlenie ddvodov, pre ktor6 nemohol tento zitvdzok
splnit', Zodpovedny org6n mOZe pozastavit' poskyovanie platieb Projektu v sflade
s dlankomT Zmluvy.

(5) Zodpovedny organ vykondva monitorovacie n6v5tevy a kontroly na mieste realizircie
projektu, pripadne v sidle Konedndho prijemcu spravidla do 15 dni odkedy Zodpovedny
org6n obdrZi Ziadost' o platbu. Konedny prfjemca je povinny z6stupcom Zodpovedn6ho
org6nu poskynrit' sridinnost' pri vykonani monitorovacej n6v5tevy a umoZnit' im pristup
k dokument6cif srivi siacej s reali zov anym proj ektom.

dklnok 12
Hodnotenie a poskytovanie informfcii

(1) Konedn;i prijemca je povinn;i podas realizilcie Projektu a 5 (slovom piit') rokov po jeho

ukondeni podlia dl6nku 3 ods. 5 Zmluvy poskynrit' poverenym zamestnancom
Zodpovedn6ho organu a nfm prizvarrym osob6m (napr. externi hodnotitelia), Eur6pskej
komisii a/alebo ilou poverenym osob6m dokumenty alebo informdcie o Projekte, za
ridelom vykonania priebeZn6ho a ex-post hodnotenia Projektu beruc do rivahy aj
opr6vnenia uvedend v dlanku 18 Zmluvy. Toto ustanovenie sa vzt'ahuje aj na pr6vneho
n6stupcu spolodnosti, na ktordho likvid6ciou prechildza hnuteliny a nehnutelnf majetok
spolodnosti, ktory bol zakripeny z grantu poskynut6ho pre dany Projekt.

(2) Konednf prijemca srihlasi s tym, Ze Eur6pska komisia a Zodpovedn;i organ majri prilvo
zverejflovat'inform6cie o subjektoch a projektoch, ktorymi sa realizuje prfslu5n;i rodny
program. Vfnimka na zverejnenie tychto inform6cif m6Ze byt udelen6 vtedy, ak by
zverejnenie mohlo ohrozit' Konedndho prijemcu alebo po5kodit' jeho obchodne zitujmy.

(3) Konedny prijemca srihlasi so zverejnenim fdajov podl'a odseku 2 tohto dlanku Zmluvy
vyplyvajricich z obsahu tejto Zmluvy v rozsahu:

a) tdzov (konedndho prijemcu i partnera),

b) sidlo,

c) ninov Projektu,

d) strudn6 charakteristika Projektu,

e) hlavn6 ciele,

0 ciel'ovd skupiny,

g) najd6leZitej Sie vysledky,

h) vy5ka grantu (v Struktrire zdroje , zdroje St6tneho rozpodtu a vlastnd zdroje
Konedndho prijemcu),

i) fotodokument6cia.

M
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(4) Ak ktor6kol'vek zmluvn6 strana, alebo Eur6pska komisia uskutodfiuje alebo zadixa

vypracovanie priebeZn6ho hodnotenia Projektu, potom je povinn6 druhej zmluvnej

strane a Eur6pskej komisii poskytnrit'kopiu hodnotiacej spr6vy.

dklnok 13
Vlastnictvo a pouZitie vysledkov a vybavenia \

(1) Konednf prijemca sa zavdzuje, Le podas obdobia realizfrcie Projektu a 5 (slovom p2it')

rokov po jeho skondeni v zmysle dl6nku 3 ods. 5 ZmLuvy nezmenibez predch6dzajriceho

pfsomn6ho srihlasu Zodpovedndho org6nu Projekt alebo jeho qisledok v tej miere, Leby

zmena:

a) naruSila povahu Projektu,

b) naruSila podmienky realiztrcie Projektu,

c) znamenala poskynutie neopr6vnenej vyhody tretim osobiim, alebo

d) sp6sobila zmenu vlastnickych pomerov k Projektu na strane Konedndho prijemcu.

(2) Konedny prfjemca mdZe na zitklade pisomn6ho srihlasu zo strany Zodpovedndho org6nu
previest' vlastnictvo vybavenia azariadenia financovan6ho z grantu na subjekty, ktor6

budri predmetn€ vybavenie azaiadenie pouZivat v srilade s aktivitami tohto Projektu, t.
j. bude zachovan;i udel vynaloZen;ich prostriedkov. Konedny prijemca za5le pisomnri

Ziadost' o prevode vlastnictva na adresu Zodpovedn6ho org6nu s priloZenim vietkych

fotokopii dokumentov, ktor6 Specifikujri rozsah prevodu vlastnfctva najneskdr 10

(slovom desat') pracovnych dnf pred pl6novanim takejto zmeny.

(3) Vlastnicke pritva, vlastnicke n6roky a prfla du5evn6ho vlastnictva k vysledkom

Projektu, spr6vam a ostatnym prislu5n;im dokumentom prinfieLia Konedndmu
prijemcovi.

(4) Bez ohl'adu na odsek 3 tohto dlanku Zmluvy a v srilade s dl6nkom 12 Zmluvy, Konedny

prijemca dila Zodpovedn6mu org6nu a Eur6pskej komisii pr6vo vofne nakladat'

so v5etkymi dokumentmi srivisiacimi s Projektom v srilade s prislu5nymi vieobecne

zflaznymi pr6vnymi predpismi SR a pr6vnymi predpismi EU.

(5) Toto ustanovenie sa rovnako vdahuje na subjekt, na ktory Konedny prijemca previedol

vlastnictvo majetku ako aj na pr6vneho n6stupcu spolodnosti, na ktor6ho likvid6ciou
pt echddza hnutel' nf a nehnutellny maj etok spolodno sti'

dtinok 14
0itovnictvo Konein6ho prijemcu

Konedny prijemca sa zavazuje viest' jasne rozliSen6 ridtovnictvo (ednoduch6 alebo

podvojnd) v srilade so z6konom d,.43112002 Z. z. o ridtovnictve v zneni neskor5ich predpisov

a nadvazujricimi vykon6vajircimi opatreniami Ministerstva financii SR. V pripade, ak tomu

nebr6ni d6le1ita prekfrtka, vedie konednli prijemca ridtovnictvo v elektronickej podobe.

Vystupy z ridtovnictva musia zabezpedit' pravideln6 a Standardizovand vystupy pre Projekt,

umoZnit'monitorovanie pokroku dosiahnutdho pri realizfucii aktivit Projektu, vytvorit zifrJad

pre n6rokovanie platieb a ullahdit' proces overovania a kontroly vydavkov zo strany

prislu5nych org6nov. Podrobnosti ustanovi Prfrudka pre konedn6ho prijemcu v platnom

zneni.

Cklnok 15
Archivdcia dokumentfcie tykajricej sa Projektu

l ,
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(1) Konedny prijemca sa zavdzuje archivovat'Zmluvu vr6tane jej priloh adodatkov, ako aj
v5etky doklady tykajrice sa poskynutdho grantu (podporn6 dokumenty a ostatnri ridtovnir
dokument6ciu vdahujicu sa na Projekt), najmenej 5 (slovom pat) rokov od finandn6ho
ukondenia realiz6cie rodndho programu, tj. do 31. augusta 2020 a do tejto doby strpiet'
vykon kontroly alebo auditu zo strany opr6vnenlfch os6b v zmysle dlanku l8 Zmluvy.

(2) Dokumenty musia byt' l3ahko dostupn6 a archivovand ta[im sp6sobom, aby ufahdovali
ich kontrolu a Konedny prijemca je povinn;i v z6verednej sprAve informovat'
Zodpovedny org6n o ich presnom umiestneni a n6sledne pfsomne oznamovat zmenu ich
umiestnenia. Podrobn6 pravidl6 o tom, ktor6 ridtovn6 dokumenty Konedny prijemca
uchov6va pre ktory typ vydavkov, obsahuje Prirudka pre konedn6ho prijemcu v platnom
zneni.

ildnok 16
Konflikt zfujmov a ochrana ridajov

(1) Konedny prijemca sa zavazuje podniknrit' v5etky opatrenia potrebn6 na predch6dzanie
konfliktu zinjmov a pisomne informuje Zodpovedny org6n o akejkollvek situdcii, ktor6
predstavuje alebo by mohla viest' k ak6mukol'vek tak6muto konfliktu z6ujmov najneskdr
do 10 (slovom desiatich) pracovnych dni odo dia vzniku takejto situ6cie. Konflikt
zdujmov je Specifikovany v Prirudke pre konedn6ho prijemcu v platnom zneni

(21 Pokiaf org6n vykon6vajrici kontrolu alebo audit dospeje kztweru,2e pravidlo zitkazu
konfliktu zdujmov bolo poru5en6 Zodpovedny org6n odstupi od Zmluvy v srilade
s d16nkom20 ZmIuvy awzve Konedn6ho prijemcu na vr6tenie grantu.

(3) Zodpovedny org6n sa zavazuje, Le inform6cie o Konednom prfjemcovi zabezpedi
pred ich zneulitim, aile ich bude vyuLivat len v srilade s ustanoveniami tejto Zmh,xy
a s ciel'om dosiahnut' jej ridel.

iklnok 17

DaKie priva a povinnosti konein6ho prijemcu

(l) Zodpovedny org6n nie je zodpovedny za Skodu vzniknutri na majetku Konedn6ho
prijemcu podas realizitcie Projektu. Ak Konedny prijemca nemS poisteny majetok, ktor;i
nadobudol, alebo zhodnotil riplne, alebo z dasti z prostriedkov grantu a nastane udalost',
pre ktoru prestane plnenie funkdnosti majetku, Konedny prijemca bezodkladne
zabezpedi rovnocennri n6hradu majetku pre plnenie aktivit projektu a s tym srivisiace
n6klady uhrildzazvlastnych zdrojov; v pripade uplatnenia odpisov podas implement6cie
projektu zabezpeli rovnocennf ndhradu odpisovandho majetku z vlastnych zdrojov.
Zodpovedny org6n z tobto ddvodu nebude akceptovat' poZiadavku o zvyienie
opr6vnen;ich vlidavkov, ktord srivisia so vznikom takejto Skody.

(2) Konedny prijemca je povinny bezodkladne pisomne informovat' podas platnosti tejto
Zmluvy Zodpovedny org6n o za(ati a ukondenf akdhokol'vek sridneho konania,
exekudn6ho, konkurzn6ho alebo spr6vneho konania vodi Konedndmu prijemcovi,
o vzniku a zftniku okolnosti vyludujricich zodpovednost', o v5etkych zisteniach
opr6vnenfch osdb podl'a dlanku 18 tejto Zmluvy, v prfpade inych kontrolnych orgfnov,
ako aj o inych skutodnostiach, ktor6 majri alebo m6Zu mat' vplyv na realiz6ciu Projektu
a/alebo na povahu a ridel Projektu a to najneskdr do 10 (slovom desiatich) pracovnl*ch
dnf odo df,a vzniku predmetnych skutodnostf opisanych v tomto odseku.

(3) Zodpovedny orgSn nemdZe za Liadnych okolnostf alebo z akychkol'vek ddvodov blt'
zodpovedny za Skodu alebo ujmu, ktor6 vznikne zamestnancom Konedndho prijemcu

w,
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alebo na majetku Konedndho prijemcu vpriebehu realizircie Projektu. Ztoho ddvodu
nemdZe Zodpovedny organ akceptovat Liadne n6roky na ndhradu Skody alebo zvy5enie
sumy grantu v srivislosti s takouto Skodou alebo ujmou.

(4) Konedn;.i prijemca preber6 vfhradnir zodpovednost' vodi tretim stran6m, vr6tane
zodpovednosti za Skodu alebo ujmu ak6hokol'vek druhu, ktor6 vznikne tretim strandm
podas realizScie Projektu. Konedny prfjemca zbavuje Zodpovedny org6n akejkol'vek
zodpovednosti vypllivajucej z akychkofvek n6rokov alebo Zal6b podanych z d6vodu
poruSenia pr6vnych predpisov a v5eobecne zflaznych pr6vnych predpisov SR zo strany
Konedn6ho prijemcu alebo zamestnancov Konedn6ho prijemcu alebo os6b, vodi ktonim
tito zanrestnanci nesri zodpovednost' alebo z d6vodu poruSenia pr6v tretej strany.

(5) Konedny prfjemca je povinny vyuLivat' v5etky vhodne zfisady neodporujrice poctiv6mu
obchodn6mu styku k zfskaniu rabatov, zliav aprovizii. N6sledne sa zavazuje uvedend
dobropisy vykazat v ridtovnfctve a v prilohe k Ziadosti o platbu predkladanej
podl'a dl6nku 6 Zmluvy. V5etky pripadn6 dobropisy budri odpoditand od grantu
poskynutdho Konedndmu prijemcovi na zfildade tejto Zmluvy.

dkflnok 18
Kontrola

(1) Konedn;i prijemca sa zavdzuje,2e sa podrobi qikonu kontroly zo strany opr6vnen;ich
kontrolny ch zamestnancov v zmysle prislu5nych pr6vnych predpisov EU a v5eobecne
zitvitznych priivnych predpisov SR, a Le bude ako kontrolovanll subjekt pri vykone
kontroly (napr. v;ikon kontroly fyzickej realizhcie Projektu, vykon kontroly
uskutodnenej sluZby,, vykon n6slednej kontroly) riadne plnit' povinnosti, ktord mu
vyplyvajri z uvedenych predpisov.

(2) Opriivneni kontrolni zamestnanci sti opr6vnenf kedykollvek vykonat' u Konedndho
prijemcu kontrolu v5etkych podpornych dokumentov, ktord srivisia s Projektom, ako aj
vecnf kontrolu realizfucie Projektu. Opr6vneni kontrolni zamestnanci majri podas trvania
realizitcie schv6len6ho Projektu a 5 (slovom piatich) rokov od finandn6ho ukondenia
realizircie rodn6ho programu 2012, tj. do 30.augusta 2020 pristup ku v5etkym
podpornym dokumentom Konedn6ho prijemcu, srivisiacich s vydavkami na realizircil
Projektu a plnenim povinnosti podlia tejto Zmluvy. Konedn;i prijemca je povinny po trito
dobu umoZnit' opr6vnenym kontroln;im zamestnancom prfstup k podpornym
dokumentom.

(3) Konednf prijemca je povinny umoZnit' vykonanie kontroly pouZitia grantu aprevkizat
opr6vnenost' vynaloZenych qidavkov a dodrZanie podmienok poskytnutia grantu.
Konedny prijemca je povinny podas trvania realizircie schv6len6ho Projektu a 5 (slovom
pAt) rokov od finandn6ho ukondenia realizdcie rodn6ho programu 20L2, ti.
do 31. augusta 2020 vytvorit' opriivnenym kontrolnym zarrrestnancom vykon6vajfcim
kontrolu primeran6 podmienky (poskytnutie miestnosti pre vykon kontroly
azabezpedenie ridasti zodpovednych zamestnancov k jednotlivym typom qidavkov) na
riadne a vdasn6 vykonanie kontroly, riadne predloZit' v5etky vyLiadan6 informiicie a
listiny tykajrice sa najmii realizdcie Projektu, stavu jeho rozpracovanosti, pouZitia grantu,
zabezpedit' im vstup na miesta, kde prebieha realizttcia Projektu, vr6tane pristupu k jeho

informadnym syst6mom, ako aj ku v5etkym dokumentom a databinarn srivisiacim s
technickym a finandn;im riadenim Projektu a poskynft' im potrebnir sridinnost', ktoru su
od neho opr6vneni poLadovat' v zmysle v5eobecne ztvdzn;ich predpisov o hospodareni
s verejnymi prostriedkami.

V
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(4) Konedny pr{jemca je povinny pri kontrole vykon6vanej opr6vnenymi kontrolnymi
zamestnancami predloZit' origin6ly tych dokumentov, na kontrolu ktorych sri kontrolni
zamestnanci opr6vneni (napr. doklady preukazujrice fyzicky srilad Projektu, ridtovn6
a finandnd doklady a pod.). Konedny prijemca je zixovefi povinny umoZnit' z6stupcom
Zodpovedndho orgdnu prfstup k v5etkym ridtovnym dokumentom organizftcie za ridelom
kontroly beZnej mzdovej politiky, za udelom zamedzenia duplicite ridtovania a kontroly
zachovan ia ztsady nezi skovo sti.

(5) Konedny prijemca je povinny poskyovat' poZadovan6 inform6cie, dokladovat' svoju
dinnost' a umoZnit' vstup opr6vnenym kontrolnym zamestnancom do objektov
a na pozemky srivisiace s Projektom za ridelom kontroly plnenia podmienok tejto
Zmluvy.

(6) Ustanoveniami tohto dl6nku nie sri dotknut6 d'alSie ustanovenia osobitn;ich predpisov
o kontrole hospodarenia s prostriedkami St6tneho rozpodtu SR (napr. podlla zfl<ona
(,.3911993 Z. z. o Najvy55om kontrolnom rirade SR v zneni neskor5ich predpisov,
zftkona(). 44012000 Z. z. o sprfvach finandnej kontroly v zneni neskor5ich predpisov).

(7) Oprdvneni kontrolni zamestnanci sri:

a) poverenf zamestnanci Zodpovedndho org6nu, Certifikadn6ho orgdnu, Org6nu auditu,
prislu5nej spr6vy finandnej kontroly, sekcie kontroly a in5pekdnej sluZby
Ministerstva vnftra SR v zmysle zitkona (,. 52312004 Z. z. o rozpodtoqich pravidl6ch
verejnej spr6vy a o zmene a doplneni niektoqich z6konov v zneni neskor5ich
predpisov, zdkona d. 50212001 Z. z. o finandnej kontrole a vnftornom audite
a o zmene a doplnenf niektorych zdkonov v zneni neskor5ich predpisov, ako aj
povereni zamestnanci Najvy55ieho kontroln6ho uradu SR,

b) poveren i zamestnanci Uradu pre verejn6 obstar6vanie SR v zmysle zirkona d,.2512006
Z. z. o verejnom obstar6vanf a o zmene a doplneni nieklor;ich z6konov v zneni
neskor5ich predpisov,

c) riadne splnomocneni z6stupcovia Eur6pskej komisie, Eur6pskeho uradu na boj proti
podvodom a Eur6pskeho dvora auditorov,

d) osoby prizvane kontrolnymi org6nmi uvedenymi v pism. a) aZ c) v srilade
s prislu5nymi predpismi.

ilinok 19
Pozastavenie realv.fcie Proj ektu

(1) Konedny prijemca m6Le poliadaf o pozastavenie realizdcie cel6ho Projektu alebo
dasti Projektu bez ohrozenia plnenia stanoven;ich cielov Projektu hlavne ak jeho

realizilcii br6ni okolnost' vyludujrica zodpovednost'. Ziadost Konedn6ho prijemcu
o pozastavenie Projektu musf byt' v pisomnej forme doruden6 na adresu
Zodpovedndho org6nu najmenej do 10 (slovom desiatich) pracovnych dnf od vzniku
situ6cie, ktor6 zaklad| d6vod na pozastavenie Projektu alebo jeho dasti. Konedny
pr{jemca je ztroveil povinnli spolu so Ziadost'ou poskynrit' Zodpovedn6mu organu
v5etky potrebn6 inform6cie o povahe, odakdvanom trvani a predvidatelinych
n6sledkoch pozastavenia realizicie Projektu a podniknrit' v5etky opatrenia za ridelom
minimalizovania moZnej Skody Pozastavenie realizircie Projektu sa uskutodnf na
zfklade pisomn6ho dodatku k tejto Zmluve.

(2) Zodpovedny org6n m6Le poLiadat Konedndho prijemcu, aby pozastavil realiz6ciu
cel6ho Projektu alebo dasti Projektu, ok okolnosti vyludujtice zodpovednost
spdsobujri, Le je prfli5 n6rodn6, alebo nebezpedn6 v Projekte pokradovar. KaZd6
zmluvnd strana mdZe od Zmluvy odstripit' v srilade s dl6nkom 20 Zmlury. Ak od

j/,
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Zmluvy neodstripi Konedny prrjemca je povinn;i minimalizovaf dast' pozastavenia
realizircie Projektu a pokradovat' v realizhcii, ked' to okolnosti umoZnia, a to
s predch fudza}iucim pisomn;im srihlasom Zodpovedn6ho org6nu.

(3) V prfpade uplatnenia postupu podl'a odseku I alebo odseku 2 tohto dl6nku Zmluvy
m6Ze Zodpovedny org6n predlZit' dobu rcalizilcie projektu, maximdlne v5ak
do 30. jirna 2014.

ilfnok 20
Ukonienie zmluvn6ho vzt'ahu

(l) Riadne ukondenie zmluvndho vzt'ahu vyplyvajriceho ztejto Zmluvy nastane splnenim
ztrvdzkov zmluvn;ich str6n a sridasne uplynutfm doby, na ktoni bola Zmluva uzafrorenh
podta dlanku 25 odseku 3 Zmluvy.

(2) Mimoriadne ukondenie zmluvndho vdahu zo Zmluvy nastane

a) pisomnou dohodou zmluvnych strdn,

b) odstripenim od zmluvy.

(3) Zodpovedny organ mdZe odstripit' od tejto Zmluvy najmii v pripade, ak:

a) Konedny prijemca nezadne realizovat' Projekt v lehote podlla dlanku 3 ods. 3 Zmluvy
a to ani po pisomnej vyzve zo strany Zodpovedn6ho org6nu,

b) Konedny pr{jemca bezddvodne nesplni akrikollvek zo svojich povinnosti a neudini tak
ani potom, ako mu bola doruden6 pisomnd Liadosf Zodpovedn6ho org6nu, aby takrito
povinnost' splnil , ak zdrovei neposkyne do 10 (slovom desiatich) pracovnych dnf od
dorudenia Ziadosti zodpovedn6ho org6nu vysvetlenie,

c) je pr6voplatnym rozsudkom sridu Konedny prijemca uzanarry vinn;im zo sp6chania
trestndho dinu vprocese hodnotenia alebo schvallovania projektov, trestn6ho dinu
korupcie alebo akejkofvek neleg6lnej dinnosti poSkodzujricej finandnd z6ujmy; toto
sa vzt'ahuje aj na dod6vatellov a zhstupcom Konedn6ho prijemcu, alebo ak bude ako
opodstatnen6 vyhodnotend st'aZnost' smerujrica k ovplyvilovaniu hodnotitel'ov alebo
poruSeniu schv6len;ich z6sad politiky predchSdzania konfliktu z6ujmov, prfpadne ak
tak6to ovplyviovanie alebo poruSovanie skon5tatujri aj bez stainosti alebo podnetu
na to opr6vnen6 kontroln6 org6ny,

d) Konedny prijemca zmeni pr6vnu formu, pokial' nie je o tejto skutodnosti
vypracovany dodatok ku Zmluve,

e) Konedny pr{jemca poruSi povinnost'ustanovenri v dlanku 17 ods. 2 ZmIuvy,

D Konedny prijemca urobf nepravdiv6 alebo neripln6 vyhl6senie za ridelom ziskania
grantu, resp. jeho dasti, ustanoven6ho v ZmIuve alebo poskyne spr6vy, ktor6 sri
v rozpore so skutodnym stavom,

g) Konedny prijemca prevedie vlastnictvo vybavenia a zariadenia financovan6ho
z grarfiuna inf subjekt v rozpore so znenfm dlanku 13 ods. 2. Zmluvy,

h) nastane situ6cia uveden6 v dl6nku 6 ods. 8 Zmluvy a zmluvn6 strany sa nedohodnri
inak.

i) Konedny prijemca vykon6 fkon, na ktory je potrebny predchddzajici pisomny srihlas
Zodpovedn6ho org6.nu v pripade, ak srihlas nebol udeleny alebo ak doSlo
k vykonaniu takdho rikonu zo strany Konedn6ho prfjemcu bez Ziadosti o taklto
srihlas.

t 7
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(a) Odstripenie od Zmluvy je ridinn6 dilom dorudenia pisomn6ho oznSmenia o odstripenf
druhej zmluvnej strane, bez toho aby bol Zodpovedn;i organ povinnli uhradit' akirkollvek
n6hradu Skody.

(5) Konedny prfjemca nezodpoved6 za poruSenie zmluvnej povinnosti, ak splneniu jeho

povinnosti br6ni prekdLka, ktor6 nastala bez jeho zavinenia a ak nemoZno rozumne
predpokladat, Le by Konedny prijemca trito prekaZku alebo jej n6sledky odvr6til alebo
prekonal alebo, Leby v dase podpisu tejto Zmluvy trito prekiftkupredvidal.

(6) V pripade odstripenia od Zmluvy zostfxajir zachovan6 tie pr6va Zodpovedn6ho org6nu,
ktor6 podlla svojej povahy majri platit' aj po skondeni Zmluvy, a to najmii pr6vo
poZadovat' vr6tenie poskynut6ho grantu, pr6vo na nahradu Skody, ktor6 vznikla
poruSenfm Zmluvy.

(7) Pred odstripenim od Zmluvy alebo namiesto odstripenia od Zmluvy v srilade s tymto
dl6nkom Zm\uvy mOZe Zodpovedny org6n aj bez predch6dzajriceho upozornenia
pozastavit' platby ako preventivne opatrenie.

iklnok 21
Vysporiadanie finaninych vzfahov a zmluvnri pokuta

(l) Zodpovedny orgdn stanovi povinnost'Konedn6ho prijemcu vrdtit'grant alebo jeho dast' a
rozsah tohto vr6tenia v dleneni podlla zdrojov podl'a dlanku 2 ods. 2 Zmluvy v pisomnej
Ziadosti o vr6tenie finandnych prostriedkov, ktoru za5le Konedn6mu prijemcovi.
Podrobnosti ustanovf Prfrudka pre konedn6ho prijemcu v platnom zneni.

(2) Konedn;i prijemca sa zavdzuje vr6tif Zodpovedn6mu org6nu prostriedky grantu do 15
(slovom pdtn6stich) pracovnych dni odo dfia prijatia Liadosti Zodpovedn6ho org6nu o
vr6tenie finandnych iirostriedkov. V pripade, Ze Konedny prijemca trito povinnost'
nesplni, Zodpovedny org6n postupuje v srilade so v5eobecne zilaznymi pr6vnymi
predpismi SR.

(3) Konedn;i prijemca je povinny vritit grant alebo jeho dast':

a) ak ho do ukondenia Projektu nevyderpal,

b) v pripade platby poskynutej omylom,

c) v prfpade postupu podlla dlanku 5 odseku 7 Zmluvy

d) v pripade postupu podlla dlanku 6 odseku 8 a 14 Zmluvy

e) ak poruSil povinnosti uveden6 v Zmluve a poruSenie povinnosti znamen6 poruSenie
finandnej discipliny podlla $ 3l ods. I zikona (,. 52312004 Z. z. o rozpodtovych
pravidlSch verejnej spr6vy a o zmene a doplneni niektorlich z6konov v zneni
neskor5ich predpisov,

D ak poruSil povinnosti uveden6 v Zmluve a poruSenie povinnosti znamend
nezrovnalost',

g) ak pri realiztrcif aktivit Projektu Konedny prijemca poruSil in6 v5eobecne ztv'azrrc
pr6vne predpisy Slovenskej republiky alebo prislu5n6 pr6vne predpisy EU,

h) vo rnf5ke prijmu z Projektu v pripade, ak podas realizdcie aktivft Projektu do5lo
k vytvoreniu prijmu,

i) vrinif vynos z prostriedkov St6tneho rozpodtu SR podlla $ 7 ods. 1 pism. m) z6kona
(,.52312004 Z. z. o rozpodtovych pravidl6ch verejnej spr6vy a o znene a doplneni
niektorych zftkonov v zneni neskor5ich predpisov, vzniknutj, na zikJade urodenia
poskynut6ho grantu (d'alej len ,,vynosoo),

:1,
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j) vyplaten;i k d6tumu odstripenia od Zmluvy, v prfpade ak ddjde k odstripeniu od
Zmluvy.

(4) Sumy, ktor6 majri byt' vrdtene Zodpovedndmu org6nu, mdZu byf vzSjomne zapo(,itane
s a[imikol'vek sumami splatnymi vodi Konedn6mu prijemcovi. Toto neovplyvni prdvo
zmluvnych str6n dohodnrit' sa na spldtkovej platbe.

(5) V pripade neopr6vnen6ho odstirpenia od Zmluvy zo strany Konedndho prijemcu, podl'a
dl6nku 20 Zmluvy, Zodpovedny orgdn m6Ze poZadovat' diastodnd alebo ripln6 vriitenie
uZ vyplaten;ich sirm z grantu a to priamorimerne k zfxainosti danych zlyhani a po tom,
ako je Konedn6mu pr{jemcovi umoZnen6 predloZit' svoje pripomienky.

(6) Bankovd poplatky vzniknut6 pri vracani splatnych srim Zodpovedn6mu org6nu v celom
rozsahu znfia Konedny pr{j emca.

(7) Konedny prijemca je povinn;i v lehote do l0 (slovom desiatich) pracovnfch dni
od uskutodnenia vr6tenia grantu alebo jeho dasti, prijmu alebo vynosu, ktord sa
uskutodnilo formou platby na ridet, zaslat Zodpovedndmu org6nu pisomn6 ,,Oznitrrrenie
o vr6teni finandnych prostriedkov", ktor6 je sridast'ou Prirudky pre konedn6ho prijemcu
v platnom zneni spolu s vypisom z bankov6ho ridtu.

(8) Ak Konedny prijemca nevr6ti prostriedky v r6mci lehoty stanovenej Zodpovednym
org6nom a v urdenom rozsahu, je zapisany do diastkovej knihy dlZnikov a stavu
vysporiadania pohl'ad6vok. Zodpovedny org6n pisomne informuje konedn6ho prfjemcu
o tomto zapisani.

(9) Konedn;i prijemca berie na vedomie, Le vzhtadom na povahu grantu poskytnut6ho na
zdklade tejto Zmluvy (prostriedky St6tneho rozpodtu) je organ prfslu5ny v zmysle z6kona
d. 52312004 Z. z. orozpodtovych pravidlSch verejnej spr6vy a o zmene a doplneni
niektorych z6konov v zneni neskor5fch predpisov, tj. prislu5n6 spr6va finandnej kontroly
alebo Ministerstvo financii SR, opr6vneny vym6hat' od Konedndho prijemcu grant aj bez
podnetu Zodpovedn6ho orgdnu alebo nad r6mec podnetu Zodpovedn6ho org6nu.

(10) V pripade, kedy d6jde k odstripeniu od Zmluvy v zmysle dl. 20 Zmluvy, S&
vysporiadanie finandnych vdahov bude rie5it' v obdiansko - sirdnom konanf v zmysle
obdianskeho sridneho poriadku na miestne a vecne prfslu3nom sirde v Slovenskej
republike.

(11) Ak Konedn;i prijemca zisti nezrovnalost' srivisiacu s Projektom, je povinnli trito
nezrovnalost' bezodkladne oznitmit Zodpovedn6mu org5nu a zflrovei' mu predloZit'
prislu5n6 dokumenty tykajrice sa tejto nezrovnalosti. Trito povinnost' md Konedny
pr{j emca do 3 I . augusta 2020.

(12) Ak Konedn;i prijemca nevrSti prostriedky v r6mci lehoty stanovenej Zodpovednfm
org6nom, Zodpovedn;i org6n mdle (pokiali Konedny prijemca nie je St6tnym org6nom
dlenskdho 5t6tu Europskej rinie) zvylit splatnri sumu ridtovanfm uroku z ome5kania
vo vy5ke o 5 (slovom piit') percentu6lnych bodov vy5Sej ako zdkladn6 rirokov6 sadzba

_Eur6pskej centr6lnej banky platn6 k prv6mu dilu ome5kania s plnenim peilaineho dlhu.
Urok z omeskaniaje splatnj, zaobdobie, ktor6 uplynulo medzi lehotou splatnosti platby
stanovenou Zodpovednym org6nom a d6tumom, kedy bola platba skutodne uskutodnen6.
Akdkol'vek diastkov6 platby majir najprv pokryt'takto stanoveny urok.

(13) Ak sa Konedny prijemca dostane do ome5kania s plnenim svojej povinnosti
zo Zmluvy, a to:

a) oznamovacej povinnosti,

b) ktorejkol'vek povinnosti spojenej s informovanim a publicitou,

tl
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c) povinnosti poskytnrit' sridinnost' Zodpovedndmu org6nu,

Zodpovedny org6n je opr6vneny uplatnit'vodi Konedn6mu prfjemcovi zmluvnf pokutu
maxim6lne do vy5ky 0,1 o (slovom jednej desatiny percenta) zo sumy grantu uvedenej
v dlanku 2 ods. 1 Zmluvy zakaLdy aj za(,aty deil ome5kania.

tlilnok22
Zmeny a doplnenia Zmluvy \

(l) Trito Zmluvu je moZn6 menit' alebo dopifat' na zfuklade dohody zmluvnych str6n.
Akdkofvek zmeny alebo doplnenia ustanoveni Zmluvy, vr6tane priloh k Zmluve, musia
mat' formu pisomndho a odislovan6ho dodatku podpisandho oboma zmluvnymi stranami
pokiaf v tejto Zmluve nie je ustanovend inak.

Q) Ziadost' o zmenu alebo doplnenie Zmluvy formou dodatku predkladS, Konedny prijemca
Zodpovedn6mu orgiinu spravidla 30 (slovom tridsat') dni pred d6tumom, kedy by mala
zrnena vstripit' do platnosti, pokial' neexistujri vjnimodn6 okolnosti nSlelite oddvodnen6
Konednym prijemcom auznand Zodpovedn;im org6nom. T6to lehota zadina plynrit' odo
dila, kedy Konedny prijemca dorudi kompletnu Liadost' o zmenu. Liadosf Konedn6ho
pr{jemcu o zmenu musi byt riadne oddvodnend a musi obsahovat uL prepracovan6 tie
dasti ZmIuvy alebo jej priloh, ktorych sa Ziadost' o zmenu alebo doplnenie t1ika. Ziadost
musf byt' tiel doloZend v5etkymi podpornymi dokumentmi potrebn;fmi na jej posridenie,
inak ju Zodpovedny org6n bez d al5ieho posudzovania zamietne. Na schv6lenie zmeny
nem6 Konedny prijemca pr6vny n6rok.

Q) Ziadost' o zmenu alebo doplnenie Zmluvy formou dodatku predklad 6 Zodpovedn;i org6n
Konedn6mu prijemcovi spravidla 30 (slovom tridsat') dni pred d6tumom, kedy by mala
zmena vstripit' do platnosti, pokial.' neexistujri vynimodn6 okolnosti ndleLite oddvodnend
Zodpovednym org6nom. Tdto lehota zadina plynft' odo dila, kedy Zodpovedn;i organ
dorudi kompletnri Ziadost' o zmenu Konedn6mu prijemcovi. Ziadost Zodpovedndho
org6nu o zmenu musi byt'riadne od6vodnend a musi obsahovat uL prepracovand tie dasti
Zmluvy alebo jej priloh, ktorych sa Ziadost' o zmenu alebo doplnenie t;ika.

(4) Konedny prijemca je povinn;i poliadat o zmenu Zmluvy formou dodatku najmii
v pripade:

a) ak sa dostal do ome5kania s ukondenim realizhcie aktivft Projektu alebo moZno
rozumne predpokladat, 2e k tak6muto ome5kaniu d6j de,

b) zmeny rozpodtu Projektu, s vynimkou postupu popisanom v odseku 8 tohto 6l6nku
Zmluvy, pridom zmenou rozpodtu sa rozumie akakollvek zmena rozpodtu, koment6ra
k rozpodtu, ktory m6 vplyv na vydavky alebo predpokladand zdroje financovania
vydavkov Projektu, vrStane vytvorenia novej rozpodtovej pololky,

c) zmeny podtu a/alebo charakteru aktivit Projektu, pokial' takouto zmenou neddjde
k podstatnej zmene Projektu, k ohrozeniu naplnenia ciellov Projektu a tiei,
p I 6no vanych ho dndt merate I'nych ukazovatellov,

d) ak nastanri okolnosti vyludujrice zodpovednost'.

(5) Zmluvnd strany srihlasia, Le v pripade zmien pr6vnych predpisov EU t'-ikajricich sa
fondu, upravia Zmluvu ajej prilohy tak, aby boli v srilade so zrnenami pr6vn-"-ch
predpisov EU.

(6) Za podstatnf zmenu Projektu sa povaZuje:

a) generovanie prijmov vystupmi a vysledkami Projektu, ktord neboli zahrnute

20
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v Ziadosti o grant,

predaj/ak6kol'vek prenechanie alebo pren6jom majetku zakripeneho z grantu indmu
pr6vnemu subjektu bez jednoznadn6ho zmluvn6ho zachovania jeho pouLivania na
pdvodny ridel,

zmena prdvnej formy a charakteru dinnosti Konedn6ho prijemcu alebo ukondenie
dinnosti Konedn6ho prij emcu,

zmena, ktorf po skyuj e neopr6vnen6 zvyhodnenie akdmukol'vek subj ektu.

c)

d)

(7) Podas realizttcie Projektu nie je moZn6 zmena Zmluvy, ktorS by:

a) spochybnila rozhodnutie o udeleni grantu,

b) zmenila ridel Projektu,

c) prediZilatrvanie Projektu na dobu po 30. jrini 2014,

d) zqi5ila maxim6lnu vySku grantu uvedenf v dl6nku 2 ods. I
rozsahu di doby realizitcie Projektu uvedenej v dl6nku 3 ods.
dl6nku 22 ods.6 pis. b),

e) bola v rozpore s rovnocennym zaobchftdzanim so Ziadatel'mi.

Zmluvy bez rczlirenia
1 Zmluvy a dodrZania

(8) Zmeny Zmluvy alebo jej priloh sa vykon6vajri pisomnym ozn6menim Konedndho
prijemcu Zodpovedn6mu org6nu vLdy najnesk6r 10 (slovom desat') pracovnych dni
po vykonanf zmeny bez potreby uzatvorenia dodatku ku grantovej zmluve
v nasledovnych pripadoch:

a) zmena identifikadnych a kontaktnych ridajov zmluvnych str6n, ktorS nem6 za
n6sledok zmenu v subjekte Zodpovedn6ho orgSnu, resp. Konedn6ho prijemcu a touto
zmenou ned6jde k poru5eniu podmienok definovanych v prislu5nej vyzve na
predkladanie Ziadosti o grant,

b) zmena adresy sfdla Konedndho prijemcu,

c) zmena bankov6ho ridtu,

d) zmena osoby Statutdrneho org6nu Konedn6ho prijemcu a v pripade udelenia plnej
moci aj zistupcu podl'a prflohy (,. 3 Zmluvy (ozn6menie musi byt' doloZend iradne
overenym podpisovym vzorom Statut6rneho org6nu, respektfve splnomocnen6ho
zdstupcu a dokumentom, na zfiklade ktordho bola zmena Statut6rneho org6nu alebo
zdstupcu vykonan6).

(9) Zmeny rozpodtu projektu formou presunu finandn;fch prostriedkov v r6mci rovnakej
kapitoly rozpodtu Projektu alebo presunu medzi viacerymi kapitolami rozpodtu
Projektu do vy5ky najviac l0% (slovom desat' percent) z p6vodnej celkovej sumy
qidavkov pre kaZdri dotknutil kapitolu rozpodtu Projektu vr6:tane zmeny koment6ra
rozpodtu Projektu Konedny pr{jemca pfsomne oznitmi Zodpovedn6mu org6nu najneskdr
spolu s prfslu5nou Ziadost'ou o platbu za obdobie, v r6mci ktordho bola zmena vykonan6;
nem6Ze tak urobit v Liadosti o zfxeredne zultovanie. Podrobnosti ustanovf Prfrudka pre
konedn6ho prijemcu v platnom zneni.

(10) Zmeny rozpodtu t;ikajrice sa kapitoly rozpodtu Person6lne vydavky musia byf vopred
pisomne schv6len e Zodpovednym org6nom.

(11)Opravy chyb v pfsani alebo podftani, vyskytujricich sa v texte Zmluvy alebo jej priloh sa
vykonSvajri pisomnym oznirmenim Zodpovedn6ho orgdnu Konedndmu prijemcovi vldy
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najnesk6r do l0 (slovom desiatich) pracovnych dni po vykonani opravy bez potreby

uzatvorenia dodatku ku Zrnluve.

dhlnok 23
RieSenie sporov

(l) Spory vyptyvajrice zt€1to Zmluvy sa budri rie5it' prednostne mimosridnym zmierom.

Zatymto-irdelom je zmluvn6 strana povinn6 pisomnou formou vyzvat' druhf stranu

o uzavretie zmieru. Na Ziadost' o uzavretie zmieru je druh6 zmluvn6 strana povinn6

odpovedat' do 30 (slovom tridsat') kalenddrnych dni odo dila dorudenia.

(2) Ak zmluvn6 strany neuzavrf zmier do 120 (slovom stodvadsat') kalendfrnych dni od

podania Ziadosti o zmier, n6slednd spory vypl;ivaj uce z tejto Zmluvy budri rie5en6 na

vecne a miestne prislusnom sirde Slovenskej republiky podfa pr6vneho poriadku

Slovenskej rePublikY' 

irrlnok 24
Komunikricia zmluvnych str6n a kontaktn6 ridaje

(l) Za ridelom efektivneho, vdasn6ho a riadneho plnenia z|vazkov vplyvajricich zo Zmluvy

si zmluvn6 strany dojednali pravidl6 komunik6cie a sp6sob vymeny inform6cif.

Komunik6cia zmluvnych str6n sa uskutodiluje v pisomnej forme, kedy sri zmluvn6

strany povinn6 uvhdzat ninov Projektu a kod Projektu podl'a dl6nku 1 ods. I Zmluvy.

Pisomnosti musia byt dorudend na adresy:

Pre Zodpovedny org6n:

Ministerstvo vnritra Slovenqkej republiky
Odbor zafuanidnej pomoci alebo Odbor rozpodtu a financovania

Pribinova 2
812 72 Bratislava

Pre Konedn6ho prijemcu:

Obecn;i rirad Rovn6
Rovn6 154
067 32 Rovn6

V5etky ofici6lne dokumenty Konedn6ho prijemcu predkladane zodpovedn6mu org6nu musia

byt' podpisan6 jeho StatuiSrnym org6nom, alebo inou splnomocnenou osobou v srilade

s prilohou d. 3 Zmluvy.

(2) Vz6jomn6 pisomn6 komunik6cia sirvisiaca so Zmluvou m6Ze prebiehat' aj elektronicky

prostrednictvom emailu a/alebo faxom.

iklnok 25
Zixereiln6 ustanovenia

(l) Konedny pr{jemca aZodpovedn;i org6n sir povinni riadit'sa ustanoveniami tejto Zmluvy

ako aj ustanoveniami Prirudky pre konedn6ho prijemcu v platnom zneni.

(2) T6to zmluva nadobrida platnost' dflom jej podpisu obidvoma zmluvnymi stranami

a ridinnost' dilom nasledujricim po dni jej zverejnenia v Centr6lnom registri zmluv, ktory

vedie Urad vl6dy SR, v srilade so zdkonom d. 54612010 2.2., ktoqim sa doplila zhkon

(. 4011964 Zb. Obdiansky zakonnik v zneni neskor5fch predpisov a ktorymi sa menia

a dopifajri niekto16, zfrkony. Zmluvu zverejni Ministerstvo vnritra SR.

ftlt
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(3) Zmluva sa vzatvira na dobu urditu a str6ca platnost' a ridinnost' uplynutim 5 (slovom
piatich) rokov po dni finandn6ho ukondenia realizircie rodn6ho programu, tj. najnesk6r
do 31. augusta 2020.

(4) Neoddelitel'nou sridastbu Zmluvy sri nasledovn6 prilohy:

a) priloha d. l: Projekt - Ziadosf o grant na individudlny projekt,

b) priloha d. 2: Rozpodet Projektu s komenttirom,

c) priloha d. 3: Podpisov6 vzory overend not6rom alebo matridnim riradom,

Konednf prijemca vyhlasuje, Ze sa s obsahom priloh Zmluvy oboznrimil a srihlasi, Ze je
tfmito prilohami v celom rozsahu viazar$.

(5) Pr6va a povinnosti vypljvajrice zo Zmluvy precMdzajri na pr6vnych nlistupcov
zmluvnfch strrln.

(6) Pr6vne vzfahy Zmluvou neupraven6 sa riadia ustanoveniami Ob6ianskeho zikonnika
a ostatnfmi v5eobecne zhvtunfmi pnivnymi predpismi Slovenskej republiky

- 
a prislu5nfmi pr6vnymi predpismi EU.

(7) V pripade, ak sa ak6kol'vek ustanovenie tejto Zmluvy stane neplatnfm v d6sledku jeho
rozporu s platnjm pr6vnym poriadkom, nespdsobi to neplatnost' celej Zmluvy. Zmluvn6
strany sa v takom pripade zavdz'tjri vz6jomnfm rokovanim formou pisomn6ho dodatku
nahradit' neplatn6 zrnluvnd ustanovenie novjm platnjm ustanovenim tak, aby ostal
zachovanf obsah , zimet a l6del sledovanf Zmluvou.

(8) Zmluva je vyhotovend v Styroch rovnopisoch, z toho dva rovnopisy obdrZi Zodpovednf
org6n, jeden rovnopis obdrZi Migradnf urad MV SR ajeden rovnopis obdrii Konednf
prijemca. V pripade "sporu medzi zrnluvnjmi stranami sa bude postupovat' podfa
rovnopisu Zmluvy uloZen6ho u Zodpovedn6ho orgrinu.

(9) Zmluvn6 strany vyhlasujri, Ze si text Zmluvy a priloh Zmlury riadne a d6sledne preditali,
ich obsahu a pr6vnym ridinkom z nich ryplfvajircich porozumeli, tieto ryjadrujri ich
slobodnri a vrlZnu v61'u bez ahichkotvek omylov, a Ze podpisujrice osoby $i na tento
podpis opr6vnen6, do potrtdzujri svojimi vlastnorudnjmi podpismi.

za Zodpovedny orgin

v Bratislave dia............1.i..!i ?t113

Meno lng. Denisa Sakov6, PhD.
a priemisko:

Funkcia:

Podpis:

Odtlaiok
peiiatlry:

za Konein6ho prijemcu

2C- J . 2o/3V Bratislave dila.

Meno
a priezvisko: Ing. Jozef BaLirt

Vedrica sluZobn6ho riradu na zfrklade
pl[romCicenstva d. KM-OPVA2- Funkcia: StatutArny org6n obce
zt*zt4l1-041 zo dfia 11. m6ja 2012

Podpis:

Odtlaiok
peiiatlqt:
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